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Аннотация: На современном этапе развития методики преподавания русского языка как иностранного в спе-

циальных целях недостаточное внимание уделяется профессионально ориентированному обучению, позволяюще-

му моделировать условные профессиональные ситуации общения и формирующему навыки, необходимые для 

реальной профессиональной коммуникации. Особенно заметна проблема в сфере преподавания творческих (в том 

числе искусствоведческих) дисциплин, в которых большую роль играет тематический дискурс. Статья посвящена 

описанию экспериментального обучения узбекских студентов искусствоведческому дискурсу на занятиях по рус-

скому языку как иностранному. Проведен эксперимент по внедрению в практику преподавания русского языка 

как иностранного на уровне профессионального общения модели изучения искусствоведческого дискурса буду-

щими специалистами в области искусствоведения. Цель исследования – разработать технологию обучения ис-

кусствоведческому дискурсу на основе профессионально ориентированных аутентичных текстов на занятиях по 

русскому языку как иностранному для будущих работников сферы искусства. Суть исследования сводилась  

к следующему. Экспериментальная группа изучала язык специальности по разработанному нами учебно-

методическому комплексу (УМК). Большинство заданий УМК выполнены с опорой на сайт Белгородского государ-

ственного художественного музея, что актуализирует учебный материал и реализует принцип профессиональной 

направленности обучения. Контрольная группа работала по традиционной программе русского языка как иностран-

ного для будущих художников. По завершении экспериментального обучения обе группы выполнили творческое 

задание. Доказана эффективность применения аутентичных искусствоведческих текстов и творческих заданий при 

обучении узбекских студентов русскому языку как иностранному. Выявлено, что студенты экспериментальной 

группы добились большего прогресса по сравнению с контрольной группой в профессиональном навыке «следо-

вание при создании текста искусствоведческим стратегиям». 

Ключевые слова: искусствоведческий дискурс; профессионально ориентированный искусствоведческий дис-
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ВВЕДЕНИЕ 

На современном этапе развития мирового сообщества 

русский язык является одним из ключевых языков меж-

национального общения. По числу говорящих на нем он 

занимает пятое место в мире после китайского, хинди, 

английского и испанского языков. Русский язык изучают 

в вузах и школах более чем в 140 странах мира. Особое 

значение имеет русский язык в странах постсоветского 

пространства. Теснейшие культурные и социальные 

связи способствуют тому, что интерес к русскому язы-

ку, например, в Средней Азии, в последние годы только 

растет, количество школьников и студентов, желающих 

изучать русский язык, увеличивается, ощущается ост-

рая нехватка преподавателей русского языка как ино-

странного. В связи с этим расширяются программы 

культурного обмена и академической мобильности. 

Многие университеты России и стран Средней Азии 

заключают договоры о сотрудничестве, предусматри-

вающие получение студентами двух дипломов государ-

ственного образца. Программы рассчитаны на широкий 

круг специальностей, в т. ч. будущих специалистов в сфе-

ре искусствоведения. Обучающиеся из среднеазиатских 

республик приезжают в российские вузы, где попадают 

в иноязыковую культурную и профессиональную сре-

ду. Потребность в профессионально ориентированном 

коммуникативном обучении русскому языку студентов 

из среднеазиатских республик растет. 

Анализ научно-исследовательской литературы, 

посвященной проблемам преподавания русского языка 

как иностранного специалистам в области искусствоведе-

ния и изучения ими искусствоведческого дискурса, пока-

зал, что данная тема недостаточно разработана в методике 

преподавания русского языка как иностранного.  

Отечественные исследователи отмечают важность 

фоновых знаний о стране, традициях и пр. при обуче-

нии русскому языку как иностранному [1–3], однако 

замечают, что большинство современных учебников 

для иностранцев ограничены дискурсивным компонен-

том применительно к сфере социально-бытового обще-

ния, не затрагивая научный стиль речи [4–6]. В литера-

туре также рассматривают проблемы обучения профес-

сиональной терминологии на занятиях иностранным 

языком в вузе традиционного прикладного искусства.  
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В фокусе внимания авторов – искусствоведческая тер-

минология в ее структурно-семантическом, этимологи-

ческом аспектах, анализ синтаксиса текстов, содержа-

щих данные термины [7]. В других работах авторы 

формулируют критерии оценки лингвистической ком-

петенции студентов искусствоведческих специально-

стей: нацеленность на одновременное развитие лекси-

ческой, грамматической, семантической, фонологиче-

ской, прагматической компетенций [8–10]. Отмечается 

большая роль учебно-методического комплекса (УМК) 

при обучении иностранному языку в искусствоведче-

ском вузе [11]. Основными принципами, лежащими  

в основе данного УМК, являются профессионально 

направленный характер обучения, комплексный харак-

тер формируемых умений (бытовое, социокультурное  

и профессиональное общение), аутентичный характер 

материала и пр.  

В других российских исследованиях анализируется 

терминология искусствоведения с точки зрения соот-

ношения ее категорий с аналогичными терминосисте-

мами. Авторы приходят к выводу, что терминологии 

искусствоведения присущи те же парадигматические  

и синтагматические связи, что и другим терминологи-

ческим системам [12; 13].  

Значимость накопленного методического опыта в об-

ласти формирования профессионально-коммуникатив-

ной компетенции иностранных студентов бесспорна. 

Однако значение искусствоведческого дискурса в прак-

тике преподавания русского языка как иностранного  

в специальных целях не раскрыто. Активные межкуль-

турные взаимодействия требуют совершенствования 

методики обучения будущих специалистов из средне-

азиатских республик в области искусствоведения  

и формирования у них профессионально-дискурсивной 

компетенции.  

В ходе экспериментального обучения проверялась 

следующая гипотеза: эффективность обучения узбекских 

студентов искусствоведческому дискурсу увеличится 

при соблюдении следующих условий: использование 

аутентичных материалов; изучение искусствоведческой 

терминологии в профессиональном контексте; создание 

условий, погружающих обучающихся в искусствоведче-

ский дискурс на профессиональном уровне.  

Цель исследования – разработка технологии обуче-

ния искусствоведческому дискурсу на основе профес-

сионально ориентированных аутентичных текстов на 

занятиях по русскому языку как иностранному для бу-

дущих работников сферы искусства. 

 

МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Исследование проводилось в 2019–2023 годах на ба-

зе кафедры живописи и прикладного искусства Кар-

шинского государственного университета (г. Карши, 

Узбекистан). В эксперименте приняли участие 68 чело-

век (обучающиеся бакалавриата кафедры живописи  

и прикладного искусства): 34 человека составили кон-

трольную группу, 34 человека – экспериментальную. 

Средний возраст участников на начало эксперимента – 

18 лет, на окончание – 22 года.  

Нами был разработан УМК по освоению профес-

сионального русского языка как иностранного (для бу-

дущих работников сферы искусства) на основе искус-

ствоведческого дискурса. Экспериментальная группа 

выполняла тренировочные задания УМК, контрольная 

группа обучалась в рамках традиционного учебного 

плана.  

По окончании экспериментального обучения узбек-

ских студентов искусствоведческому дискурсу на осно-

ве профессионально ориентированных аутентичных 

текстов, длившегося на протяжении четырех лет, нами 

была проведена проверка эффективности предложен-

ной технологии. Обе группы выполнили творческое 

задание: составить экскурсию по постоянной экспози-

ции музея, используя изученную терминологию. Ре-

зультаты их работы были оценены согласно заранее 

разработанным критериям:  

1) соответствие поставленному заданию; 

2) реализация стратегии информирования; 

3) реализация стратегии интерпретации; 

4) реализация стратегии оценки; 

5) реализация стратегии убеждения;  

6) владение материалом; 

7) ответы на вопросы; 

8) семантическая, стилистическая и грамматическая 

точность речи. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Учебно-методический комплекс по обучению  

искусствоведческому дискурсу 

Учебно-методический комплекс по обучению ис-

кусствоведческому дискурсу состоит из трех частей:  

1. «Читаем статьи о художниках». 

2. «Учимся составлять каталоги выставок». 

3. «Моя первая выставка картин».  

Материалом для УМК стали публикации на сайте 

Белгородского государственного художественного му-

зея
1
, составленные научными сотрудниками организа-

ции. Таким образом, был реализован принцип аутен-

тичности материала, являющийся одним из основных 

при изучении дискурса [14–16].  

Первая часть УМК «Читаем статьи о художниках» 

представляет собой работу над текстами из рубрики 

сайта «Искусствоведы рассказывают». Нами были ото-

браны публикации, представляющие методическую 

ценность с точки зрения обучения русскому языку как 

иностранному в специальных целях. Эти публикации 

составили подрубрики первой части УМК. Задача обу-

чающихся – познакомиться с текстом статьи и выпол-

нить задания, направленные на освоение терминологии, 

понимание основного содержания, изучение контекста, 

принципов построения и стилистических особенностей 

искусствоведческого текста и т. д. Приведем пример 

заданий к одному из текстов.  

Задание 1. Ответьте на вопросы:  

Какие основные темы творчества Г.А. Кудрявцева? 

В каких жанрах чаще всего работал художник? 

Какое настроение присутствует на картинах худож-

ника? С помощью чего оно создается и передается?  

Каково место человека в пейзажах Г.А. Кудрявцева? 

Какое значение имеют натюрморты для художника?  

                     
1 Белгородский художественный музей.  

URL: http://belghm.ru/. 
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Задание 2. Выпишите встречающиеся в тексте ис-

кусствоведческие термины, дополните ими свой слова-

рик. С каждым термином составьте предложение/сло-

восочетание, связанное с основными темами прочитан-

ного текста.  

Задание 3. Обратите внимание на следующие конст-

рукции:  

Тему … (чего?) продолжает …  

Автора привлекает … (что?)  

В произведении «…» художник изображает … 

(что?) 

Для творчества … (кого?) характерно … (что?) 

Составьте предложения, рассмотрев картины 

Г.А. Кудрявцева, представленные на сайте Белгород-

ского государственного художественного музея
2
.  

Задание 4. Выберите одну из картин Г.А. Кудрявце-

ва (для поиска воспользуйтесь каталогом на сайте 

БГХУ
3
) и составьте ее описание по плану:  

Информация об авторе. 

Тема. 

Идея. 

Жанр, направление и стиль. 

Художественная манера. 

Общие впечатления и рекомендации.  

Вторая часть УМК «Учимся составлять каталоги 

выставок» сосредоточена на развитии навыков пись-

менной речи на основе аутентичного материала катало-

га выставок музея (подрубрики второй части УМК): 

– «Западная Европа XV–XIX веков: человек и его 

мир. Живопись из собрания Василия Горященко» (ка-

талог выставки 09.09.2022–07.11.2022); 

– «В центре внимания. Первый Белгородский моло-

дежный арт-фестиваль» (каталог, 2022 г.).  

Выполняя задания, основанные на первом каталоге 

(«Западная Европа XV–XIX веков: человек и его мир. 

Живопись из собрания Василия Горященко»), обучаю-

щиеся изучают обширные искусствоведческие тексты. 

Каждой картине посвящена статья объемом более 

1000 слов, характеризующая жизнь и творчество масте-

ра, художественные особенности выставочной работы. 

Приведем примеры заданий, направленных на форми-

рование профессионально-дискурсивной искусствовед-

ческой компетенции.  

Задание 1. Прочитайте статью каталога и разделите 

ее на смысловые части.  

Задание 2. Составьте план статьи.  

Задание 3. Для каждого пункта плана напишите 

ключевые слова и словосочетания. 

Задание 4. Выпишите незнакомые искусствоведче-

ские термины и дополните ими свой словарик.  

Задание 5. Составьте конспект прочитанной статьи.  

Систематическая работа с аутентичными искусство-

ведческими текстами погружает обучающихся в искус-

ствоведческий дискурс, демонстрирует структуру специ-

ального текста и искусствоведческие стратегии, форми-

рует навыки по анализу научно-популярного текста [17].  

                     
2 Белгородский художественный музей.  

URL: http://belghm.ru/. 
3 Картины Г.А. Кудрявцева // Белгородский художествен-

ный музей. URL: http://belghm.ru/category/o-muzee/kollekcii-

istoriya-bgkhm/kollekcii/. 

Каталог выставки «В центре внимания. Первый Бел-

городский молодежный арт-фестиваль» отличается 

иной структурой: после статьи, рассказывающей о ра-

боте выставки, представлена подборка картин участни-

ков арт-фестиваля с минимальной сопроводительной 

информацией (автор картины, название, год создания, 

техника исполнения, размер). 

В связи с изменением характера искусствоведческо-

го текста задания для обучающихся также изменяются, 

становясь более продуктивными и творческими. 

Задание 1. По имеющейся информации составьте 

мини-текст о картине из каталога. Используйте сле-

дующие словосочетания: автор картины … , картина … 

автора … , работа называется … , картина была напи-

сана в … , автор использует … , размер работы … , тех-

ника картины – … и т. д. 

Задание 2. Опираясь на название рубрики и самой 

картины, сформулируйте авторский замысел и тему 

работы. Запишите его в двух-трех предложениях.  

Задание 3. Опишите основные художественные осо-

бенности картины (композицию, тона, передний и зад-

ний план, значимые детали и т. д.). Используйте изу-

ченную терминологию.  

Работа с данным каталогом формирует у обучаю-

щихся начальные навыки продуцирования профессио-

нального текста, переносит в практическую плоскость 

полученные ранее теоретические знания в области ис-

кусствоведческой терминологии и особенностей искус-

ствоведческого дискурса.  

Третья часть УМК «Моя первая выставка картин» 

предполагает создание обучающимися собственного 

мини-каталога выставки на основе коллекций БГХМ. 

Сайт художественного музея дает возможность осуще-

ствлять поиск по коллекции
4
. О каждой работе пред-

ставлена минимальная информация: автор, год созда-

ния, размер, техника. Задача обучающихся – выбрать 

принцип группировки художественных произведений  

и составить каталог выставки.  

Структурировать творческий проект помогает по-

следовательность работы, обозначенная в УМК. 

Определите тему, объединяющую отобранные вами 

картины. Обозначьте ее в своем каталоге.  

Покажите, как обозначенная тема интерпретируется 

в каждой конкретной работе. Привлекайте историче-

ский и культурный контекст.  

Дайте художественную оценку каждому произведе-

нию: опишите, какие творческие приемы позволяют 

автору добиться желаемого эффекта. Используйте ис-

кусствоведческую терминологию.  

Завершите текст призывом к читателю посетить вы-

ставку, аргументируйте свое мнение.  

Подобная последовательность полностью соответ-

ствует коммуникативным стратегиям искусствоведче-

ского дискурса: информирования – интерпретации – 

оценки – убеждения. Следовательно, текст, созданный 

обучающимися, будет функционировать как самодоста-

точное целое в рамках профессионального искусство-

ведческого дискурса [18; 19].  

                     
4 Коллекции история БГХМ // Белгородский художествен-

ный музей. URL: http://belghm.ru/category/o-muzee/kollekcii-

istoriya-bgkhm/kollekcii/. 
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Создание собственного каталога выставки является 

финальным этапом экспериментального обучения, при-

званным продемонстрировать эффективность или не-

эффективность методики в области обучения профес-

сиональному искусствоведческому дискурсу. Обучаю-

щиеся заранее были ознакомлены с критериями оцени-

вания творческих проектов:  

– соответствие выбранных картин одной тематике; 

– интерпретация темы в выбранных картинах; 

– анализ художественных особенностей работ; 

– наличие стратегии убеждения в проекте; 

– презентация проекта; 

– семантическая, грамматическая и стилистическая 

точность речи.  

Итоговое задание, которое выполняли обе группы, 

носит, с одной стороны, творческий, с другой – про-

фессионально ориентированный характер. Перед обу-

чающимися контрольной и экспериментальной групп 

стояла следующая задача: «Подготовьте экскурсию по 

постоянной коллекции живописи музея. В свой рас-

сказ включите 3–5 картин. Структурируйте рассказ  

в соответствии с изученными нормами и стратегиями. 

Привлекайте культурологический и исторический 

контекст. Используйте искусствоведческую термино-

логию».  

Следование предложенным критериям позволяет 

создать профессиональный искусствоведческий текст, 

функционирующий в рамках искусствоведческого дис-

курса [20].  

 

Эмпирические результаты 

На рис. 1 представлены средние результаты оценки 

выполненного итогового задания контрольной и экспе-

риментальной групп.  

По результатам итогового задания контрольная группа 

получила 49 баллов, экспериментальная – 80 баллов. 

Анализируя результаты, мы пришли к выводу, что если 

в критерии «Точность речи» и «Соответствие заданию» 

обе группы показали одинаковый (или сопоставимый) 

средний результат, то по критерию «Стратегии» ре-

зультат экспериментальной группы (50 баллов) значи-

тельно выше, чем у контрольной (25 баллов). Детально 

результаты по этому критерию сопоставлены на рис. 2. 

 

 

 

 
 

Рис. 1. Результаты итогового задания контрольной и экспериментальной групп 

 

 

 

 

 

Рис. 2. Результаты итогового задания по критерию «Искусствоведческие стратегии» 
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